GRUA TORRE /| TOWER CRANE
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Altura maxima bajo gancho sin arriostrar (m). o n igg-ﬂ-ggg mz Eg'gg'ggg
Maximum height under hook without fastening (m). FOEER 16242000  BTX45/BEX 45 --137.20.500
Hauteur maximale sous crochet sans ancrage (m). P09-3F - 157.43.000  BTX 38R/BEX 38R - -- 137.20.000
Max. Hakenhdhe ohne Verstreben (m). 162.44.000 BTX 38/BEX 38 -- 149.20.000
H = MakcumansHas esicoma nod kpiokom 663 kpenneHusi (m). 155.44.500 igg-gg-ggg
L SUaA) a6 ) oaadl Punta de pluma/Jib end* ------ 155.45.000 23,
(m) =0 ot g TR 12 ____p -~ 146.30.000 BEX 38L - -- 155.23.000
[ TN 12 - -- 146.31.000 ABH 75 -- 152.23.000
B H—-2m. 202.30.000 ABH 90 -- 146.23.000
a 146.30.800 AR 12-- --137.21.000
AR R AN 12-- -- 146.21.000
- Punta de pluma / Jib end / Pointe de fleche / Auslegerspitze / Koreu cmpersi | g3 dadic o220y BE 442 -... 146.24.850
(H) TRASLACION / TRAVELLING / (H) ESTACIONARIA / STATIONARY /

- - i
TRASLATION / FORTBEWEGUNG / MEPEMELLEHME | 45 _yaia STATIONAIRE / STATIONAR / CTALIMOHAPHOE COCTOSHME | 43U
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CARGAS | LOADS / CHARGES / LASTEN / HAFPY3Kku / <) J5510

L)TJ SR1 (kg) Cargas méaximas / Maximum loads / Charges maximales / Hochstlasten / MakcumarsHbie Hazpy3ku [ 4 ses il
SR1-2000 kg
Alcance del gancho [m] / Hook reach [m]

E | 2000kg Portée du crochet (m) / Reichweite des Hakens (m) / Paduyc delicmeust kpioka (m) / <l s2e
m | @..[ml 25 30 35 40 45 50 55
55 30,7 2000 2000 1725 1475 1285 1130 1000
50 32,3 2000 2000 1830 1565 1365 1200
45 33,1 2000 2000 1880 1610 1400 O |
40 34,7 2000 2000 1985 1700 g O O
35 35,0 2000 2000 2000 ] g O O
30 30,0 2000 2000 0 O g g O

L)Td SR2 (kg) Cargas méaximas / Maximum loads / Charges maximales / Héchstlasten / MakcumanbHbie Hagpysku | 4 ses il

SR2-2500 kg
Alcance del gancho [m] / Hook reach [m]

KN | 2500kg Portée du crochet (m) / Reichweite des Hakens (m) / Paduyc deticmeust kpioka (m) / <l s2e
mi @ Tl 25 30 35 40 45 50 55
55 25,2 2500 2055 1725 1475 1285 1130 1000
50 26,5 2500 2180 1830 1570 1365 1200
45 27,1 2500 2235 1880 1610 1400 g O
40 28,4 2500 2355 1980 1700 O O O
35 29,9 2500 2495 2100 0 g g O
30 30,0 2500 2500 O O g O O

CARACTERISTICAS DE MECANISMOS /| MECHANISMS FEATURES
STIQUES DES MECANISMES / MERKMALE DER MECHANISMEN / XAPAKTEPUCTHKI

*opcional ir
*optional % | E H
*en option Ji [
jeiional EC1846 EC1856 *EC2566VF *EC2580VF 281/3,8/45m R
:HWZLI SR2 SR1 SR2 SR1 TG825VF 0(23)(141(;3)/ F TC§690 /*lT gﬁ&?w TQHZIE\}VO
GUR 13,2 kW 13,2 kW 18,4 kW 18,4 kW 2x3 kW ' ' '
30/60 m/min
(|13] 25 |25 112 |2| 13|25 |11 2 _ 0..0,8 %0...30 1
mi 0...25 m/min r/min . .
m/min | 46 | 23 | 5 | 56 | 28 | 6 | 0.64|0.32 {0.82 | 0.41 sl/min 30...60 m/min
m/min
P -
H < SR 193m SR 189 m ? TOTAL (EC1846/EC1856 + OG1108VF + TC360) = 23,1 Kw
H 400V 50Hz PTOTAL (*EC2566VF*EC2580VF + OG1108VF + *TC360VF) = *28,2 k
‘Q 545 m 593 m y EC1846
Z EC1856 kW +20%
@ @ TC360 m/min +20%
K ] 480V 60Hz TH1010

LASTRES INFERIORES /| LOWER BALLASTS /LESTS INFERIEURS / UNTERER BALLAST / HWXXHWHA BAJIACT / J& J5510

Hm | 18 22 30 40 46 49,1
BEX 45/ BTX 45 6 8 10 14
BEX45L 8 10 14
BEX 38R/ BTX 38R 2N 6 8 10 12 16 [ —
BEX 38/ BTX 38 4100 kg 6 8 10 12
BEX 38RL 8 10 12 6 | -
BEX 38L 8 10 12
H (m) 31,9 40,3
BE 442 LN 16 20
3450 kg

H: Altura bajo gancho / Height under hook / Hauteur maximale sous crochet / Hohe unter dem Haken / Beicoma nod kptokom | illaal) Ja &Uﬂ)\l‘
Para alturas intermedias tomar el lastre correspondiente a la altura superior / For intermediate heights take the ballast corresponding to the higher height / Pour les hauteurs intermédiaires, opter pour le
lest correspondant a la hauteur immédiatement supérieure / Fir Zwischenhéhen den entsprechenden Ballast auf fir die hohere Hohe wahlen / [na npomexymouyHbix ebicom go3bsmume bannacm,

coomeemcmeyrowuti Gonbuiel esicome | LQ“—Y\ el U i) J8 aladin) s Al cilelds )30
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DENOMINACION / DENOMINATION / DESIGNATION / BEZEICHNUNG / HA3BAHME | ot Lim  A[m] H[m] P/W[kg]
Torre

Tower TR 8RM - TR 8M 8,07 1,19 1,19 2575-2515
Tour TR12-TN 12 AT |Z| - 12,01 1,19 1,19  2840-2780
Turm TR 4 N 3,96 1,18 1,18 1070
Bawns TN 4 T 4,09 1,19 1,19 1055
= TN 2 2,29 1,19 1,19 785
Conjunto asiento pista, punta de torre, orientacion y elevacion

Slewing table assembly, tower head, slewing and hoisting mechanism

Groupe pivot + porte-fleche + mécanisme d'orientation + de levage

Gruppe Turmsitz + Turmspitzenbasis + Ausrichtung + Hebewerk 6,96 1,82 2,15 4180
CudeHbe nnowadku + 8epxHsIsi cekyusi bawHu + nogopomHsbIt

MexaHu3Mm + MoObeMHbIlU MexaHu3M

cj‘)j\ui+d“)).\n@]+G\)§S‘L}ui‘)+o‘)\}ﬂ"&h}kw

Tramo de pluma P09 1R (1) 10,14 1 1,16 785
Jib section P09 2R (2) T 10,14 0,86 1,09 618
Tron(;on de ﬂéChe Pog 3R (3) \AVAVAVA|1i\V/\VAVAYAVAVAY /i VAVAVAVAVAVAV/AVAVAVAVAVAVAV /AVAVAVAVAVAVA' FAVAVA\ 'AVAVAYRAY 10'14 0’86 1’09 604
Auslegerabschnitt P09 3F (4) = L A —H—t 5,25 0,86 1,03 250
Cekuyusi cmpernbl P09 5R (5) 10,14 0,86 1,09 447
AP BN P09 5L (6) 10,12 0,86 1,09 407

Polipasto / Hook assembly
Palan / Flaschenzug / Monucnacm | 3_S[]

SR @ Hj 076 017 096 140

Carro / Trolley E :‘:I
Chariot / Laufkatze / [py3oeast menexka | 4 e SR L A 1,00 139 0.77 125
Contrapluma con plataformas / Counterjib with platforms
Contre-fleche avec plateformes / Gegenausleger+Plattformen  E—— ==
S Bl b j 2 11,95 2,26 0,49 1410

lMpomueosecHas KOHCOsb C MaamgopMamu

Plataforma y cabina / Platform and cabin / Plateforme et cabine

Plattform + Fihrerstand / lMnamgopma u kabuHa | 3u1S s iaia e H 3,89 1,69 2,33 855
b

Contrapeso / Counterweight  Grande / Big / Grand / GroB/ Bonbuwotl | =S

Contrepoids / Gegengewicht ¢ 12 0,50 2,02 2360

Mpomueoeec | &) Pequefio / Small / / Petit / Klein! Manbiil | iz 12 0,50 1,30 1500
BTX 38 6,11 0,64 1,53 1576
BTX 38R Aik 6,11 0,64 1,57 1792
BTX 45 7,01 0,64 1,57 2065

Base grua Testero largo L_ t _'I

Crane base Long carriage BTX 38L 546 055 0,97 1160

Base de la grue. Palonnier long BTX 38RL 546 0.55 0.88 850

Kranbasis. Langes Kopfteil BTX 45L i 4,01 0.55 0.88 660

OcHoesaHue KpaHa. [nuHHas nepedHssi yacmb

Ay AL ol dadda A28l )l 3ac 18

( M) 25k Al BEX 38 5,56 0,3 1,27 1390
BEX 38R =/ 5,56 03 1,40 1590
BEX 45 6,55 0,3 1,41 1863

Mecanismo traslacion grua / Crane travelling mechanism

Mécanisme de translation de la grue / Kranfahrt[nechanismus 0,96 0,56 0,66 203

Mexarusm nepemetyeHus kpaxa | 4l )l a8 5 23l

Nn38m-HA45m
Lastre / Ballast E 7 400 034 = 1,30 4100
= i
Lest/ Ballast / bannacm | Jsi BE 442 - N 200 0.34 510 o
BE 434

Torre de montaje / Jacking cage

Tour de montage / Montageturm / MoHmaxxHasi 6awHs | S 3 z 0] 714 1.76 1 3200

Torre de montaje sin puerta+ carro+plataforma carro +viga de apoyo T™M 1.18H

Jacking cage without door+ trolley+ trolley platform+ beam assembly

Tour de montage sans porte+chariot+plateforme de chariot

+poutre de soutien %

Montageturm ohne Tur+Wagen+Plattformwagen+Stitzbalken L 7,14 176 1n 2450

MonmaxHas 6awHs1 6e3 dsepu+apy3080l menexku+nnamgopmbl - —

epy3080U meriexKu+ornopHou barnku
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COMPOSICIONES DE TORRE /| TOWER COMPOSITIONS

COMPOSITIONS DE LA TOUR / TURMZUSAMMENSETZUNGEN | KOHCTPYKLNSI BALWHH / CJ-m <l gSa

Transporte / Transport
Transport / Transport
TpaHcrnopmupoeka J&
T H —— v VAV A A A A A AV AVAVAVA VAVAVAVAATATAYANANANAN HIT
[NE=sl R A=
N4 N2 N2 N4
1] 45 TN4  146.32.000 45| 1 @ 27 |1 45 | 1
© ©
N4 NG 4 NG -2 N4
2| 85 N4 85 | 2 N %m 66 |2 85 | 2
TN12 TN12
TN12 14631000 | [TN12 TN12
185 |3
3] 203 20313 2033
TR12 TR12
TR12 14630000 | [TR12 T TR12 .-
o]
S | 304 |4 H=38,4 + AN12
4] 22 22| 4 b 22| 4
TR 8M TREM
TRSM 14630.800 | |TR8M TR8M i
383 |5
5| 401 o | 4015 8law1|s 3x
TX-Q0TXXR 3
202.36.500 ? e TDOITOR L TE0TOR || mxoomo |
T390 T 3-902%»_ 216
6| 439 T30 1BRW0 [ 11390 | |g39] 6 1 T390 39| 6
7| 46,8 468 7 807 468 |7
479 | 8
8| 498 4981 8 498 | 8
9| 527 [ T6-150A [ T6-150A [ T6-150A| | 538 | 9 | [— T6-150A
[]161.31.300 | 55,7 | 9 ] [ 161.31.300 557 | 9 3x HIGH CUBE 40’
= T & =
AN 90 T6-150 T6-150 %{ T6-150 2| 59,6 |10 T6-150
161.31.000 | 61,5 | 10 9 ° 161.31.000 § 61,5 | 10
= [—TL20/Tx150
AN 90 133.21.000 ;Iﬁ‘l’gﬁ%" i6i 3 om0 | 635 |11| P T20mx150 $ 54
AND 90 133.21.800 AN 150 TL20-56 & TS20-5,6A 1 161.36.000 S
AN 150 161.21.000 20431400 w5 20431500 | 691 |12 TS20-56A & 71012
AND 150  161.21.050 Y T 20431500 |
AL 20 153.21.800 -5 747 |13 Y
ALD 20 160.21.250 AL20 0431200 | ™ e % 76613
AS20 160.21.010 ae'A L
ASD 2024  160.21.080 QE H-2m. 804 |14 TSR20-56A © | g5 | 14
ASR 20 160.21.200 : 20631300 | M
ASRD 20/24 156.21.000 TSR2056 H
AS20 206.31.000 % 87815 S6xIN4 ||
T: Torre / Tower / Tour / Turm / bawHu / E‘)m M
H: Altura / Height / Hauteur / Hohe / Boicoma | t\-tu\ ASR20
@ Otras configuraciones de torre / Other tower configuration
Autres configurations / Andere turmkonfigurationen / lpo4ue koHguaypauuu / Al alisa
TREPADO / CLIMBING / TELESCOPAGE / KLETTERSYSTEM / IECTHULA / 3Ll J5510
Nmax: 3XTR4 + 6XTN4
> | =
h (m) 36
D (m) 58-10
P (KN) 369 344
1,56 h Rmax (KN) 146 248
TR4: 800.32.300
i i==:
! =R
HE .
Trepado interno / Internal climbing
M R—=—TH— @ Télescopage intérieur / Inneres Klettersystem / Buympenrsis necmuuya | 310 Gludll
pt

ﬁb Viento fuera de servicio / Out of service wind / Vitesse du vent hors service / Wind auRer betrieb / Bempoeasi Hazpy3ka & nokoe | Al GJ\A c—,')”

(f] Consultar / Consult / Nous consulter / Anfragen / KoHcynsmupytimecs | LA\ t}.é)“
» En servicio / In service / En service / In betrieb / B pabome / Aaaal) @
B Fuera de servicio / Out of service / Hors service / AuRer betrieb / B riokoe | 4«23l GJ\A

d D Ctra./Rd. Madrid - Irn Km. 415 - 20.213 IDIAZABAL [Gipuzkoa] ESPANA / SPAIN FEM 1001
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